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STRATÉGIES LINGUO-PRAGMATIQUES SUR LA GUERRE RUSSO-

UKRAINIENNE DANS LES MÉDIAS FRANCOPHONES 

 Anna MARCHUK 

Université métropolitaine de Borys Grinchenko à Kyiv, Ukraine 

Kateryna BILYK  

Université métropolitaine de Borys Grinchenko à Kyiv, Ukraine 

L’espace médiatique contemporain n’est pas seulement un canal de transmission 

d’informations, mais un champ de bataille sémantique où se forgent les représentations 

de la réalité politique. Dans le contexte de la guerre russo-ukrainienne, les médias 

francophones jouent un rôle crucial dans la cristallisation de l'opinion publique 

européenne. La présente recherche s’intéresse aux mécanismes linguopragmatiques qui 

permettent de structurer le récit de la guerre et d’orienter l'attitude des lecteurs français 

vis-à-vis des événements en Ukraine. 

Le cadre théorique de notre étude s’appuie sur les travaux de Patrick Charaudeau 

sur le discours médiatique et sur la théorie du cadrage (framing) développée par Robert 

Entman (Charaudeau, 2005; Entman, 1993). Selon Entman, le cadrage consiste à 

sélectionner certains aspects d’une réalité perçue et à les rendre plus saillants dans un 

texte de communication, afin de promouvoir une définition particulière du problème, 

une interprétation causale ou une évaluation morale (Entman, 1993). 

Dans les médias français tels que «Le Monde», «Le Soir» та «Le Temps», nous 

observons plusieurs stratégies clés (Charaudeau, 2005; Entman, 1993; Kim, 2023; 

Varlamova, 2024; Zhelikhovska & Hrytsoiko, 2024):  

1. Le choix des termes pour désigner le conflit est hautement pragmatique. On 

observe une transition de termes neutres ou ambigus (comme crise ukrainienne ou 

événements) vers une terminologie marquée : guerre d’agression, invasion massive, 

crime contre l’humanité. L’utilisation du mot agression place immédiatement le 

discours dans un cadre juridique et moral spécifique, désignant un coupable et une 

victime. Les épithètes utilisées pour qualifier les actions de l’armée russe barbares, 

indiscriminées, atroces (Kim, 2023) visent à susciter une réponse émotionnelle 

d’indignation et de solidarité envers le peuple ukrainien. 

2. La stratégie de la dichotomie «Nous» vs «Eux». Le discours médiatique 

francophone tend à inclure l’Ukraine dans l’espace des valeurs européennes. En 

utilisant des pronoms inclusifs ou des références à la famille européenne, les 

journalistes créent un sentiment d'appartenance commune. À l’inverse, la Russie est 

souvent présentée comme une altérité menaçante, un Autre qui rejette les normes 

internationales (Zhelikhovska, N., & Hrytsoiko, M., 2024). Cette stratégie pragmatique 

justifie, aux yeux de la publique, la nécessité d’un soutien militaire et financier à 

l’Ukraine, perçu non pas comme une aide extérieure, mais comme une autodéfense des 

valeurs démocratiques. 
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3. La stratégie du témoignage et de la victimisation. Le recours massif aux récits 

de vie et aux citations de civils ukrainiens permet de personnaliser la guerre. En 

linguistique pragmatique, cela correspond à l’argument d'autorité par l'expérience 

vécue. En donnant la parole aux victimes, les médias déplacent le focus des analyses 

géopolitiques froides vers une dimension humanitaire. Cela renforce l'empathie et 

stabilise l'opinion publique en faveur de l’accueil des réfugiés et de la poursuite des 

sanctions contre l'agresseur (Kim, 2023). 

4. La stratégie du cadrage temporel et historique. Les médias francophones 

utilisent fréquemment des analogies historiques (références à la Seconde Guerre 

mondiale, à la Guerre froide ou aux totalitarismes du XXe siècle). (Zhelikhovska, N., 

& Hrytsoiko, M., 2024). Ces métaphores historiques servent de raccourcis cognitifs 

pour le lecteur, facilitant la compréhension de l’enjeu actuel à travers le prisme de 

schémas narratifs déjà connus et moralement jugés. 

L’analyse révèle des stratégies discursives divergentes chez certains acteurs 

politiques francophones, notamment l’omission stratégique et le blame game de 

déresponsabilisation. Les politiciens «Ukraine-sceptiques» (par exemple au sein du 

PTB en Belgique ou de l’UDC en Suisse) pratiquent l’évitement sémantique en se 

focalisant sur des thèmes comme le pouvoir d’achat, les pensions ou l’humanisme 

abstrait pour passer sous silence la réalité de l’agression (Gorbach, 2024 ; Le Soir, 

2022). Parallèlement, des leaders pro-russes (comme Marine Le Pen en France) 

utilisent la nomination surenchère militaire pour délégitimer l'aide à l’Ukraine, tout en 

présentant l’OTAN comme une machine à vendre des armes américaines afin de 

détourner la responsabilité du Kremlin (Lemańczyk & Troszyński, 2025 ; Le Monde, 

2022). Pour valider l’impact de ces silences et de ces cadres pro-russes sur la perception 

du conflit, une enquête par sondage auprès de locuteurs francophones est prévue. 

En conclusion, l’efficacité de la formation de l’opinion publique dans les médias 

francophones repose sur une combinaison habile de stratégies rationnelles (arguments 

logiques, faits vérifiés) et émotionnelles (lexique évaluatif, métaphores). La guerre 

russo-ukrainienne est ainsi présentée non pas comme un conflit territorial lointain, mais 

comme une crise existentielle pour l’Europe, exigeant une position morale claire. 

L’analyse linguopragmatique permet de comprendre que derrière l’apparente 

objectivité journalistique se cache un travail profond de construction de sens, essentiel 

à la cohésion de la société civile face aux défis géopolitiques contemporains. 
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ОСОБЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ ВСТАВНИХ КОНСТРУКЦІЙ クッシ

ョン言葉  У ЯПОНСЬКОМУ ДІЛОВОМУ МОВЛЕННІ 

Оксана ОЗЕРСЬКА 

Харківський національний педагогічний університет імені Г. С. Сковороди 

Україна 

У сучасному світі міжкультурна комунікація відіграє важливу роль у 

професійній діяльності. Особливої уваги заслуговують мовні особливості 

ділового спілкування різних культур. Японська ділова комунікація 

характеризується високим рівнем ввічливості, непрямим характером 

висловлювань та прагненням до збереження гармонійних відносин між 

співрозмовниками. Важливим елементом такого мовного етикету є 

використання спеціальних вставних конструкцій, відомих у японській мові як ク

ッション言葉 (kusshon kotoba). 

Термін クッション言葉 буквально перекладається як «слова-подушки». Ці 

мовні одиниці використовуються перед основною частиною висловлювання і 

виконують функцію пом’якшення змісту повідомлення. Завдяки таким 

конструкціям мовець може зробити прохання, запитання або зауваження більш 

ввічливими та делікатними. У японському діловому мовленні їх застосування є 

важливим інструментом підтримання коректного тону спілкування (ビジネス敬

語の基本講座, 2016, 46-51). 

Метою цього аналізу є визначення ролі вставних конструкцій у японському 

діловому мовленні та аналіз їх класифікації залежно від комунікативної мети 

висловлювання. 

Вставні конструкції відіграють важливу роль у системі японського 

мовного етикету. Їх використання пов’язане з культурною традицією уникнення 

прямолінійності та прагненням до підтримання гармонійних відносин у 

спілкуванні. У цьому контексті можна виокремити кілька основних функцій 

вставних конструкцій: 

1. Пом’якшення висловлювань 

Однією з головних функцій вставних конструкцій є пом’якшення змісту 

повідомлення. У японській культурі прямі та категоричні висловлювання 

можуть сприйматися як прояв неввічливості. Тому перед проханням, запитанням 

або зауваженням часто використовуються спеціальні мовні формули, які роблять 

висловлювання більш делікатним.  
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